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Erforderliga verktyg 
Required tools 
Erforderliche Werkzeuge 
Outils necessaires 
Tarvittavat työkalut 

VOLVO 240,260 

i ~ 
"2,5 mm 

880530-600 

ERZEUGNIS 

P 

AVD . GRUPP ~R DATuM 

SECTlON GROUP NO DATE 

"'BT GRUPPE, NR DATUM 

SECTION GROUPE NO DATE 

8 89 19 Oct 
81 

1154135-2000-PP692-8142 



1 

2 

11mm 

- SVENSKA --------
D Öppna luckan OCh SKrUva bort befintlig vindavvi~are. 
D Vik listen (1) at sidan. 

-ENGLISH 
D Open the roof and rem ove existing wind deflector. 
O Fold aside the sealing strip (1). 

- DEUTSCH ---------
O Die Luke öffnen und den befindlichen Windabweiser 

abschrauben. 
O Die Leiste (1) zur Seite biegen. 

-FRAN9AIS 
O Ouvrir le toit et deposer le deflecteur existant. 
O Replier le joint (1) sur le cöte. v 

-SUOMI 
o Avatkaa kattoluuku ja kiertäkää vakinaisen tuulilistan 

kiinnitysruuvit irti. 
O Taivuttakaa lista (1) sivuun. 

- SVENSKA --------
O Märk ut hålens placering och borra hål, 12' 2,5 mm. 
O Skruva fast konsolerna (1) med den korta sidan vänd 

framåt. 

-ENGLISH 
O Mark out hole positions and drill holes, 12' 2,5 mm. 
O Install the brackets (1) with the short side forwards. 

- DEUTSCH ---------
O Die Lage der Löcher auszeichnen und Löcher, 12' 

2,5mm, bohren. 
O Die Konsolen (1), mit der kurzen Seite nach vorne, 

festschrauben. 

-FRANCAlS 
O Reperer I'emplacement des trous et percer å 12' 2,5 

mm. 
O Visser les supports (1) en place avec le petit cöte tourne 

vers I 'avant. 

-SUOMI 
O Merkitkää reikien paikat ja poratkaa reiät, 12' 2,5 mm. 
O Kiinnittäkää kannattimet (1) ruuveilla siten, että Iyhyt 

sivu on käänettynä eteenpäin. 
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-SVENSKA ---------
o Märk ut mitten på vindawisaren. 

Märk ut mitten på gummi/isten. 
O Börja på mitten oeh sätt på listerl på vindawisaren. 
D Fäst listen med tejp så att den inte glider av. 
O Se upp för skärskador! 

-SVENSKA -~~-----
D Vrid fästena så att överkanten bl ir parallell med taket. 

- ENGLISH 
D Fold the brackets forwards so that the bracket top sur­

face and the roof <lre p<lr<lllel. 

-- DEUT$CH ---~-----
o Die Befestigungen so drehen, dal) die obere Kante 

parallell zum Dach sitzt 

-FRAN9AIS 
O Tourner les fixations de fac;on a ee que le bord superi­

eur soit parallele au to ut. 

-SUOMI 
o Kiertäkää kiinnikkeitä niin että yläreuna tu ree rinnak­

kain katon kanssa. 

- --ENGLISH 
o Mark the middle of the defleetor. 

Mark the middle of the rubber sea/. 
C Start from the middle and install the rubber seal to the 

wi nd defleetor. 
O Seeure the rubber sea I with tape to prevent it from fall · 

ing off. 
O Wateh out for sharp ed ges ! 

- DEUTSCH ---------
= Die Mitte des Windabweisers auszeiehnen . 

Die Mitte der Gummileiste auszeiehnen . = In der Mitte anfangen und die Leiste auf den Windab­
weiser setzen. = Die Leiste mit Tesafilm befestigen, so dal) sie nieht 
wegrutseht. 

== Aufpassen, daB keine Sehäden beim Sehneiden ent­
stehen! 

- FRAN9AIS 
O Reperer le milieu du defleeteur. 

Reperer le milieu du joint eaoutehoue. 
O Commeneer au milieu et monter le joint sur le deflee­

teur. 
O Fixer le joint avee de l'adMsif de fac;on a ee qu 'il ne 

glisse pas. 
O Faire attention aux eoupures. 

-SUOMI 
o Merkitkää tuulilistan keskikohta. 

Merkitkää kumilistan keskikohta. 
O Aloittakaa keskeltä ja laittakaa lista tuulilistaan. 
C Kiinnittäkää lista teipillä niin ettei se liu 'u pols pai koi l­

taan. 
O Varokaa terävia reunoja ! 
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-SVENSKA ---------
o Skruva fast vindawisaren i konsolerna, med brickorna 

placerade enl. bild. 

-ENGLISH 
o Install the deflector to the braekets. The washers shall 

be positioned as per illustration. 

- DEUTSCH ---------
o Den Windabweiser in den Konsolen festschrauben; 

die Scheiben gem. Abbildung anbringen. 

-FRAN9AIS 
O Visser le deflecteur dans les supports, avec des ron­

delles placees comme le montre la figure. 

-SUOMI 
O Kiinnittäkää tlJulilista ruuveilla kannattimiin. Aluslevyt 

sijoitetaan kuvan mukaisesti. 
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